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Merci !
Merc i  d ’avo i r  cho is i  ce  produ i t  EDENWOOD .
Choisis,  testés et recommandés par ELECTRO DEPOT, 
les  produits  de la  marque EDENWOOD vous assurent 
u n e  u t i l i s a t i o n  s i m p le ,  u n e  p e r fo r m a n ce  fi a b le  e t 
une  qua l i té  i r réprochable .
Grâce à cet appareil, vous savez que chaque utilisation 
vous  appor tera  sa t i s fac t ion .

B ienvenue  chez  ELECTRO DEPOT.

 www.e lec t rodepot . f r 
www.e lec t rodepot .be

VOTRE AVIS COMPTE !

PARTAGEZ
VOTRE EXPERIENCE
SUR LES PRODUITS

Parce que votre satisfaction est notre priorité, nous vous proposons 
de donner votre avis sur ce produit. Il sera transmis et analysé par 

nos équipes afin d’améliorer continuellement le produit.

Donnez votre avis sur http://www.electrodepot.fr/avis-client
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Composants

Aperçu de l’appareilA

Port USB

Port SD

Affichage LCD

Boutons des fonctions

haut-parleurs.

Indicateur de mise en marche

Réduisez le volume jusqu’à ce que la lumière s’éteigne. Elle peut cependant 
s’allumer occasionnellement lors de pics du signal.

Entrée pour le branchement du cordon d’alimentation.

Bouton Mode
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Télécommande

Porte fusible

Caractéristiques

Modèle 970495

Puissance

Tension 230V AC

Fréquence 50 Hz

Impédance

Pile de la télécommande 1 pile CR2025

Clause de non-responsabilité relative à la compatibilité
Les performances sans fil dépendent de la technologie sans fil Bluetooth de votre appareil.
Veuillez consulter le fabricant. ELECTRO DÉPÔT ne peut être tenu responsable des éventuelles 
pertes de données ou fuites résultant de l’utilisation de ces appareils.

Déclaration de conformité

Par la présente. ELECTRO DEPOT déclare que cet appareil est conforme aux exigences 
essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la directive 2014/53/UE. La déclaration 
de conformité peut être consultée sur le site http://www.electrodepot.fr/sav/notices/

Aperçu de l’appareilA
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Utilisation de l’appareilB

ATTENTION
Avant le branchement et le démarrage de l’appareil, assurez-vous que toutes les 
commandes sont éteintes ou réglées à un bas niveau.
Vous pourrez régler le volume sonore après avoir allumé l’appareil.
L’amplificateur ne peut être utilisé que pour un seul haut-parleur. Les autres 
haut-parleurs branchés à l’enceinte devront être amplifiés en utilisant leur propre 
amplificateur ou d’une autre manière.

Branchements

Pour brancher une table de mixage ou un microphone à l’appareil, connectez 

Pour brancher un lecteur de CD ou une platine, connectez un câble XLR ou 
RCA à l’entrée LINE IN.

Vous pouvez brancher d’autres haut-parleurs en utilisant la sortie LINE OUT.

Pour brancher un lecteur MP3 ou tout dispositif similaire, connectez-le avec 
un câble USB et branchez-le sur le port USB.

Pour utiliser une carte SD, insérez la carte dans le port SD de l’appareil.

Après avoir effectué vos branchements, allumez vos appareils (microphone, 
table de mixage, etc.), puis appuyez sur l’interrupteur POWER pour allumer 
l’enceinte. Le voyant vert s’allume.

Boutons des fonctions

Lors du branchement d’un dispositif externe, utilisez les boutons ci-dessous pour naviguer 
et contrôler votre appareil.

Démarrage/arrêt de la lecture.

Appuyez sur le bouton MODE pour sélectionner la fonction Bluetooth.

Piste suivante/Piste précédente.
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Utilisation de l’appareilB

Augmentation du volume/diminution du volume.

Fonction de répétition, pour faire répéter une fois ou indéfiniment une 
piste ou un album entier.

Égaliseur, pour donner un effet sonore.

Fonction Bluetooth

• Pour connecter cet appareil à un dispositif Bluetooth, vous devez d’abord coupler ce 
dispositif à l’appareil. Vérifiez d’abord si votre dispositif Bluetooth est compatible avec 
cet appareil (consultez son mode d’emploi).

• Appuyez sur le bouton MODE pour sélectionner la fonction Bluetooth. 
• Activez le Bluetooth de votre dispositif.
• 
• Lorsque l’appareil est détecté, sélectionnez-le et entrez le mot de passe 0000 (par défaut). 

Si vous n’arrivez pas à détecter le Bluetooth, appuyez pendant quelques secondes sur 
le bouton.

En cas de panne :
Si votre appareil ne s’allume plus, vérifiez le fonctionnement du fusible. Ouvrez le porte fusible 
situé sous l’alimentation et utilisez le second fusible fourni. 
Si l’appareil ne fonctionne toujours pas, veuillez contacter le service après-vente de votre 
magasin.
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Nettoyage et entretien C

Nettoyage et entretien

ATTENTION !
• Mettez toujours l’appareil hors tension et débranchez-le 

de la source d’alimentation avant de le nettoyer.
• Ne plongez jamais l’appareil dans l’eau ou tout autre 

liquide. 
• Pour le nettoyage de l’appareil, n’utilisez jamais de 

produits abrasifs, de brosses métalliques, d’éponges 
à récurer ou métalliques ou d’outils pointus.

• Nettoyez régulièrement l’appareil et évitez toute accumulation 
de poussière afin de réduire la nécessité de réparations et 
d’assurer la longévité du produit.

• Nettoyez l’appareil à l’aide d’un chiffon doux et sec. Veillez à ce 
qu’aucun liquide ne pénètre à l’intérieur de l’appareil.

• Si vous ne prévoyez pas d’utiliser l’appareil avant une longue 
période, nous vous recommandons de le ranger dans son 
emballage d’origine dans un endroit frais et sec, à l’abri de 
la lumière directe du soleil, de la poussière et des saletés 
excessives. 

Rangement

• Débranchez toujours l’appareil de la prise de courant avant de 
le ranger. 

• Rangez l’appareil dans un endroit frais, sec et propre, hors de 
la portée des enfants et des animaux domestiques. 

• Veuillez conserver l’emballage pour ranger votre appareil 
lorsque vous ne l’utilisez pas sur une plus longue période.
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Thank you!
Thank  you  for  choos ing  th is  EDENWOOD  product .
E D E N W O O D  p r o d u c t s  a r e  c h o s e n ,  t e s t e d ,  a n d 
recommended by ELECTRO DEPOT, so you can be sure 
you  are  ge t t ing  a  top-qua l i t y,  easy- to-use  product 
tha t  won ’ t  le t  you  down. 
We ’re  confident  your  new dev ice  w i l l  be  a  p leasu re 
to  use  every  day !

Welcome to  ELECTRO DEPOT.
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Parts

Product overviewA

USB port

SD port

LCD display

Function buttons

MIC1 LEVEL: Signal control for MIC1 (when using a microphone).

MIC2 LEVEL: Signal control for MIC2 (when using a microphone).

LINE LEVEL: LINE signal control (when in use).

MASTER: Output signal control.

TREBLE: Treble control (12 dB at a frequency of 10 kHz).

BASS: Bass control (12 dB at a frequency of 80 Hz).

MIC1 IN: Microphone input. Use an XLR or jack cable.

MIC2 IN: Microphone input. Use an XLR or jack cable.

LINE IN: LINE input. Use an RCA or XLR cable.

LINE OUT: Line output. Use to connect (“Output”) to other speakers.

Power indicator

CLIP (red light): This LED light will turn on whenever the signal is corrupted. 
Reduce the volume until the light turns off. However, it may occasionally turn on 
during signal peaks.

POWER: Switch 

Input for connecting the power cable.

MODE button
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Remote control

Fuse holder

Specifications

Model: 970495

Power: 500 W - 180 W RMS

Voltage: 230 V AC

Frequency: 50 Hz

Impedance: 4 Ω

Remote control battery: 1x CR2025 battery

Compatibility disclaimer
Wireless performance is dependent on your device’s Bluetooth wireless technology.
Please check with the manufacturer. ELECTRO DÉPÔT cannot be held responsible for any 
data loss or leaks resulting from the use of these devices.

Declaration of conformity

In this document, ELECTRO DÉPÔT declares that this unit complies with the essential 
requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU. The declaration of 
conformity can be viewed on the following website: http://www.electrodepot.fr/sav/notices/

Product overviewA
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Product usageB

WARNING!
Before plugging in and switching on the unit, make sure that all the controls are 
turned off or set to a low level.
The sound volume can be adjusted after the unit has been switched on.
The amplifier can only be used for one speaker. The other speakers connected 
to the speaker must be amplified by their own amplifier or in some other way.

Connections

To connect a mixer or microphone to the unit, connect an XLR cable or a 
6.35 mm jack cable to the MIC input.

To connect a CD player or turntable, connect an XLR or RCA cable to the 
LINE IN input.

Other speakers can be connected via the LINE OUT output.

To connect an MP3 player or similar device, connect it via a USB cable and 
plug this into the USB port.

To use an SD card, insert the card into the unit’s SD port.

Once connected, turn on your various devices (microphone, mixer, etc.), then 
press the POWER switch to turn on the speaker. The green light comes on.

Function buttons

When connecting an external device, use the buttons below to navigate and control your device.

Start/stop playback.

Press the MODE button to select the Bluetooth function.

Next track/Previous track.

Volume up/Volume down.
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Product usageB

Repeat function (to repeat a track or entire album just once or on a 
continuous loop).

Equaliser (to create a sound effect).

Bluetooth function

• To connect this unit to a Bluetooth device, you must first pair the device with the unit. 
First check to see whether your Bluetooth device is compatible with this unit (see its 
user manual).

• Press the MODE button to select the Bluetooth function. 
• Enable your device’s Bluetooth function.
• The unit’s name is “Power boost 4BT”.
• When the unit is detected, select it and enter the password ‘0000’ (default). If you cannot 

find the Bluetooth name, press and hold the button for a few seconds.

In the event of a malfunction:
If your unit won’t turn on, check the condition of the fuse. Open the fuse holder located under 
the power supply and use the second fuse supplied. 
If the unit still won’t work, please contact your store’s after-sales service.
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Cleaning and maintenance C

Cleaning and maintenance

WARNING!
• Always turn off and unplug the unit from the power 

supply before cleaning.
• Never immerse the unit in water or any other liquid. 
• When cleaning the unit, never use abrasive products, 

metal brushes, scourers, wire sponges or sharp 
utensils.

• Regularly clean your unit and keep it dust free to reduce the 
need for repairs and ensure product longevity.

• Clean the unit with a soft, dry cloth. Make sure that no liquid 
enters the inside of the unit.

• If you do not plan on using the unit for a long period of time, 
we recommend storing it in its original packaging in a cool, dry 
place, away from direct sunlight, dust and excessive dirt. 

Storage

• Always unplug the unit before storing it. 
• Store the unit in a fresh, dry and dust-free place, out of the 

reach of children and pets.
• Please retain the packaging and use it to store your unit when 

it is not in use for an extended period of time.
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Bedankt!
P r o fi c i a t  m e t  u w  k e u z e  v o o r  e e n  p r o d u c t  v a n 
EDENWOOD .
D e  s e l e c t i e  e n  d e  t e s t e n  v a n  d e  t o e s t e l l e n  v a n 
E D E N W O O D  g e b e u re n  v o l le d i g  o n d e r  c o n t ro le  e n 
supervisie van ELECTRO DEPOT. We staan garant voor 
de  kwal i te i t  van  de  toeste l len  van  EDENWOOD ,  d ie 
uitmunten in hun eenvoudig gebruik, hun betrouwbare 
werk ing  en  hun  onber ispe l i j ke  kwal i te i t .

ELECTRO DEPOT bevee l t  de  EDENWOOD  toeste l len 
aan  en  i s  ervan  over tu igd  dat  u  u i terst  tevreden  za l 
z i jn  b i j  e lk  gebru ik  van  het  toeste l .
Welkom b i j  ELECTRO DEPOT.

Bezoek  on ze  webs i te :  www.e lec t rodepot .be
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Onderdelen

Overzicht van het toestelA

USB-poort

SD-poort

LCD-weergave

Functieknoppen

MIC1 LEVEL: bediening van het signaal voor MIC1, tijdens het gebruik van een 
microfoon.

MIC2 LEVEL: bediening van het signaal voor MIC2, tijdens het gebruik van een 
microfoon.

LINE LEVEL: bediening van het LINE-signaal tijdens het gebruik ervan.

MASTER: controle van het uitgangssignaal.

BASS: instelling van de bassen, 12 dB met een frequentie van 80Hz.

MIC1 IN: ingang voor microfoon. Gebruik een XLR-kabel of plug.

MIC2 IN: ingang voor microfoon. Gebruik een XLR-kabel of plug.

LINE IN: ingang voor LINE. Gebruik een RCA- of XLR-kabel.

LINE OUT: uitgangslijn. Gebruik voor de koppeling ('Output') met andere 
luidsprekers.

Vermogensindicator

CLIP (rode indicator): dit led-lampje licht op bij kwaliteitsverlies van het signaal. 
Verlaag het volume tot wanneer dit lampje dooft. Dit kan echter occassioneel 
oplichten tijdens signaalpieken.

POWER: Schakelaar

Ingang voor de aansluiting van het voedingssnoer.

Knop Modus
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Afstandsbediening

Zekeringshouder

Specificaties

Model 970495

Vermogen

Spanning 230V AC

Frequentie 50 Hz

Impedantie

Batterij van de afstandsbediening 1 CR2025-batterij

Afwijzing van aansprakelijkheid inzake de compatibiliteit
De draadloze prestaties zijn afhankelijk van de draadloze Bluetooth-technologie van uw 
apparaat. Raadpleeg de fabrikant.
ELECTRO DÉPÔT is niet aansprakelijk voor verlies van gegevens door het gebruik van zijn 
apparaten.

Conformiteitverklaring

ELECTRO DEPOT verklaart hierbij dat dit apparaat in overeenstemming is met de essentiële 
eisen en andere relevante voorschriften van de richtlijn 2014/53/EU. De conformiteitsverklaring 
kan worden geraadpleegd op de website: http://www.electrodepot.fr/sav/notices/

Overzicht van het toestelA
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Gebruik van het toestelB

OPGELET
Vooraleer het toestel aan te sluiten en aan te zetten, dient u te controleren of alle 
bedieningen uitgeschakeld zijn of op een laag niveau staan.
U kunt het geluidsvolume regelen nadat u het toestel hebt ingeschakeld.
De versterker kan slechts voor één enkele luidspreker gebruikt worden. De andere 
luidsprekers die aangesloten werden op de installatie dienen door hun eigen 
versterker of op een andere manier versterkt te worden.

Aansluitingen

Om een mengtafel of microfoon op het toestel aan te sluiten, sluit u een 
XLR-kabel of een kabel met plug van 6,35 mm aan op de MIC-ingang.

Om een CD-lezer of platenspeler aan te sluiten, sluit u een XLR- of RCA-
kabel aan op de LINE IN-ingang.

U kunt andere luidsprekers aansluiten op de LINE OUT-uitgang.

Om een MP3-lezer of een vergelijkbaar toestel aan te sluiten, koppelt u deze 
met een USB-kabel en sluit u deze aan op de USB-poort.

Om een SD-kaart te gebruiken, steekt u de kaart in de SD-poort van het 
toestel.

Nadat u de aansluitingen heeft aangbracht, schakelt u uw toestellen in 
(microfoon, mengtafel...) en drukt u daarna op de schakelaar POWER om 
het toestel in te schakelen. Het groene lampje gaat branden.

Functieknoppen

Bij het aansluiten van een externe voorziening gebruikt u de onderstaande knoppen om te 
navigeren en uw toestel te bedienen.

Starten/stoppen van het afspelen.

Druk op de knop MODUS om de Bluetooth-functie te selecteren.

volgende track/vorige track.
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Gebruik van het toestelB

Volume luider/volume zachter.

Herhaal-functie, om een track of een volledig album eenmaal of oneindig 
te herhalen.

Equalizer

Bluetooth-functie

• Om dit toestel in verbinding te stellen met een Bluetooth-apparaat, dient men dit apparaat 
eerst te koppelen met het toestel. Controleer eerst of uw Bluetooth-voorziening compatibel 
is met dit toestel (raadpleeg de handleiding).

• Druk op de knop MODUS om de Bluetooth-functie te selecteren. 
• Activeer de Bluetooth van uw voorziening.
• De naam van het toestel is ‘Power boost 4BT’.
• Wanneer het toestel gedetecteerd is, selecteert u het en voert u het wachtwoord 0000 

(standaard) in. Indien u er niet in slaagt de Bluetooth te detecteren, drukt u gedurende 
enkele seconden op de knop.

Bij panne :
Als uw toestel niet ingeschakeld wordt, controleert u of de zekering werkt. Open de 
zekeringshouder die zich onder de voeding bevindt en gebruik de tweede meegeleverde 
zekering. Als het toestel nog steeds niet werkt, neemt u contact op met de klantendienst 
van uw winkel.
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Reiniging en onderhoudC

Reiniging en onderhoud

OPGELET!
• Schakel het apparaat altijd uit en haal de stekker uit 

het stopcontact voordat het wordt schoongemaakt.
• Dompel het apparaat niet in water of een andere 

vloeistof. 
• Maak het apparaat nooit schoon met een agressief 

schoonmaakmiddel, metalen borstel, schuursponsje, 
metaalspons of een scherp voorwerp.

• Maak het apparaat regelmatig schoon en vermijd ophoping van 
stof om de noodzaak aan reparaties te beperken en een lange 
levensduur te waarborgen.

• Maak het apparaat schoon met een zachte en droge doek. Zorg 
dat er geen vloeistof in het apparaat terechtkomt.

• Als u denkt het apparaat langere tijd niet te gebruiken, raden 
wij u aan het apparaat in een koele, droge ruimte, uit de buurt 
van direct zonlicht, overmatig veel stof of vuil, en in de originele 
verpakking op te bergen. 

Opslag

• Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat 
opbergt.

• Bewaar het apparaat in een koele, droge en schone ruimte, uit 
de buurt van kinderen en huisdieren.

• Bewaar de verpakking om uw apparaat in op te bergen als u 
het langere tijd niet denkt te gebruiken.
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Muchas  grac ias  por  haber  e leg ido  nuestro  producto 
EDENWOOD. Seleccionados, testados y recomendados 
p o r  E L E C T R O  D E P O T ,  l o s  p ro d u c t o s  d e  l a  m a rc a 
E D E N W O O D  le  a s e g u r a n  u n a  u t i l i z a c i ó n  s e n c i l l a , 
un  rend imiento  fiable  y  una  ca l idad  incuest ionable .

C o n  e s t e  d i s p o s i t i v o  p u e d e  e s t a r  s e g u ro  d e  q u e 
s iempre  quedará  sa t i s fecho  a l  u t i l i zar lo .
Le  damos  la  b ienven ida  a  ELECTRO DEPOT.

V is i te  nuestra  pág ina  web:  www.e lec t rodepot .es

¡Muchas gracias!
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Componentes

Descripción del aparato A

Puerto USB

Puerto SD

Pantalla LCD

Botones de funciones

MIC1 LEVEL: mando de la señal para MIC1, cuando se está utilizando un micrófono.

MIC2 LEVEL: mando de la señal para MIC2, cuando se está utilizando un micrófono.

LINE LEVEL: mando de la señal LINE, cuando se está utilizando.

MASTER: mando de la señal de salida.

TREBLE: ajuste de los agudos, 12 dB a una frecuencia de 10 kHz.

BASS: ajuste de los bajos, 12 dB a una frecuencia de 80 Hz.

MIC1 IN: entrada para micrófono. Utilice un cable XLR o jack.

MIC2 IN: entrada para micrófono. Utilice un cable XLR o jack.

LINE IN: entrada para LINE. Utilice un cable RCA o XLR.

LINE OUT: línea de salida. Utilización para la conexión («Output») a otros altavoces.

Indicador de potencia

CLIP (piloto rojo): se ilumina en caso de alteración de la señal. Reduzca el 
volumen hasta que se apague el piloto. No obstante, puede seguir iluminándose 
en momentos de pico de señal.

POWER: interruptor

Entrada para conectar el cable de alimentación

Botón Modo
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Mando a distancia

Portafusibles

Características

Modelo 970495

Potencia 500 W - 180 W RMS

Voltaje 230V AC

Frecuencia 50 Hz

Impedancia

Pila del mando a distancia 1 pila CR 2025

Cláusula de compatibilidad y exención de responsabilidad
La potencia de transmisión depende de la tecnología de transmisión del Bluetooth de su 
dispositivo.
Por favor, diríjase al fabricante de su dispositivo.
ELECTRO DÉPÔT no se hace responsable de la pérdida o filtración de datos a través del uso 
de este dispositivo.

Declaración de conformidad

Por el presente documento, ELECTRO DEPOT declara que este aparato cumple 
con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva 
2014/53/EU. La declaración de conformidad se puede consultar en el sitio web  
http://www.electrodepot.fr/sav/notices/

Descripción del aparato A
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Utilización del aparatoB

ATENCIÓN
Antes de conectar y poner en marcha el aparato, asegúrese de que todos los 
mandos están apagados o en su nivel más bajo.
Después de encender el aparato puede regular el nivel sonoro.
El amplificador solo puede utilizarse con un único altavoz. Los demás altavoces 
conectados al bafle deberán amplificarse mediante su propio amplificador o de 
otro modo.

Conexiones

Para conectar una mesa de mezclas o un micrófono al aparato, hágalo 
conectando un cable XLR o un cable jack de 6,35 mm a la entrada MIC. 

Para conectar un lector de CD o una platina, conecte un cable XLR o RCA 
a la entrada LINE IN.

Puede conectar otros altavoces utilizando la salida LINE OUT.

Para conectar un lector MP3 o cualquier dispositivo similar, hágalo mediante 
un cable USB que conectará en el puerto USB.

Para utilizar una tarjeta SD, insértela en el puerto SD del aparato.

Después de haber realizado las conexiones, encienda sus aparatos (micro, 
mesa de mezclas, etc.) a continuación pulse el botón POWER para encender 
el altavoz. Se iluminará el piloto verde.

Botones de funciones

Cuando conecte un dispositivo externo, utilice los botones que citamos a continuación para 
navegar y controlar su aparato.

Iniciar/Parar la lectura.

Pulse el botón MODE para seleccionar la función Bluetooth.

Pista siguiente/anterior.
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Utilización del aparatoB

Aumentar o reducir el volumen.

Función repetición para repetir una vez o indefinidamente una pista o 
un álbum.

Ecualizador, para introducir un efecto sonoro.

Función Bluetooth

• Para conectar este aparato a un dispositivo Bluetooth, debe en primer lugar vincular el 
dispositivo y el aparato. Compruebe, en primer lugar, que su dispositivo Bluetooth es 
compatible con este aparato (consulte el manual de instrucciones).

• Pulse el botón MODE para seleccionar la función Bluetooth. 
• Active el Bluetooth de su dispositivo.
• Le nombre del aparato es «Power boost 4BT».
• Cuando detecte el aparato, selecciónelo e introduzca la contraseña 0000 (por defecto). 

De no detectar el Bluetooth, pulse durante varios segundos el botón.

En caso de avería:
Si su aparato no se enciende, compruebe si funciona el fusible. Abra el portafusibles situado 
debajo de la alimentación eléctrica y utilice el segundo fusible suministrado.
Si el aparato sigue sin funcionar, póngase en contacto con el servicio de posventa de su tienda.
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Limpieza y mantenimientoC

Limpieza y mantenimiento

¡ATENCIÓN!
• Apague siempre el aparato y desenchúfelo de la toma 

de corriente antes de limpiarlo.
• No sumerja nunca el aparato en el agua ni en ningún 

otro líquido. 
• No utilice nunca productos abrasivos, cepillos metálicos, 

estropajos tradicionales o metálicos ni herramientas 
afiladas para limpiar el aparato.

• Limpie regularmente el aparato y evite la acumulación de polvo 
para reducir la necesidad de realizar reparaciones y garantizar 
la larga vida útil del producto.

• Limpie el aparato con un paño suave y seco. Asegúrese de que 
no entre ningún líquido en el interior del aparato.

• Si no tiene previsto utilizar el aparato durante un periodo largo, 
le recomendamos que lo guarde en su embalaje original en un 
lugar fresco y seco, donde no esté expuesto a la luz directa del 
sol, al exceso de polvo ni a la suciedad excesiva. 

Almacenamiento

• Antes de almacenar el dispositivo, desconéctelo del suministro 
eléctrico.

• Almacene el aparato en un lugar fresco, seco y limpio. Conserve 
el aparato fuera del alcance de los niños y las mascotas.

• Guarde el embalaje para almacenar su aparato cuando no lo 
vaya a utilizar durante un periodo de tiempo prolongado. 
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Grazie!
Graz ie  per  aver  acqu ista to  questo  prodot to 
EDENWOOD .
Selez ionat i ,  testa t i  e  raccomandat i  da  ELECTRO 
DEPOT,  i  prodot t i  a  march io  EDENWOOD 
ass icurano  un  u t i l i zzo  sempl ice ,  prestaz ion i 
a ffid ab i l i  e  a l ta  qua l i tà .
Questo  apparecch io  v i  garant i rà  la  mass ima 
sodd is faz ione  a  ogn i  u t i l i zzo .
Benvenut i  ne l  mondo  d i  ELECTRO DEPOT.
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Componenti

Presentazione dell’apparecchioA

Presa USB

Presa SD

Display LCD

Pulsanti delle funzioni

MIC1 LEVEL: controllo del volume del microfono 1.

MIC2 LEVEL: controllo del volume del microfono 2.

LINE LEVEL: controllo del volume del segnale LINE.

MASTER: controllo del volume in uscita.

MIC1 IN: presa di ingresso per microfono. Usare un cavo XLR o jack.

MIC2 IN: presa di ingresso per microfono. Usare un cavo XLR o jack.

LINE IN: presa di ingresso LINE. Usare un cavo RCA o XLR.

LINE OUT: presa di uscita per il collegamento (output) ad altri altoparlanti.

Indicatore di accensione

CLIP (indicatore luminoso rosso): si accende in caso di alterazione del segnale. 
Ridurre il volume finché l'indicatore non si spegne. Può accendersi occasionalmente 
durante i picchi del segnale.

POWER: interruttore di accensione/spegnimento.

Presa per il collegamento del cavo di alimentazione.

Pulsante Mode
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Telecomando

Vano del fusibile

Specifiche tecniche

Modello 970495

Potenza

Tensione 230 V CA

Frequenza 50 Hz

Impedenza

Batteria del telecomando 1 batteria CR2025

Clausola di non responsabilità relativa alla compatibilità
Le prestazioni wireless dipendono dalla tecnologia Bluetooth del proprio dispositivo.
Consultare il costruttore del dispositivo. ELECTRO DÉPÔT declina ogni responsabilità per 
eventuali perdite di dati o danni causati dall'utilizzo di tali apparecchi.

Dichiarazione di conformità

Con la presente, ELECTRO DEPOT dichiara che questo apparecchio è conforme ai requisiti 
essenziali e alle altre disposizioni pertinenti della direttiva 2014/53/UE. La dichiarazione di 
conformità può essere consultata sul sito web http://www.electrodepot.fr/sav/notices/.

Presentazione dell’apparecchioA



38 FR

Utilizzo dell’apparecchioB

ATTENZIONE!
Prima di collegare l'apparecchio alla presa di corrente, assicurarsi che il volume 
sia disattivato o regolato al minimo.
Regolare il volume dopo aver acceso l'apparecchio.
L'amplificatore deve essere utilizzato con un solo altoparlante. Gli altri altoparlanti 
collegati devono essere amplificati tramite un amplificatore separato o un'altra 
modalità.

Collegamenti

Per usare un mixer o un microfono, collegarlo alla presa di ingresso MIC 
con un cavo XLR o jack da 6,35 mm.

Per usare un lettore CD o un giradischi, collegarlo alla presa di ingresso 
LINE IN con un cavo XLR o RCA.

È possibile collegare altri altoparlanti alla presa di uscita LINE OUT.

Per usare un lettore MP3 o un dispositivo similare, collegarlo alla presa 
USB con un cavo USB.

Per usare una scheda SD, inserirla nella presa SD.

Dopo aver effettuato i collegamenti, accendere i dispositivi esterni 
(microfono, mixer, ecc.), quindi premere l'interruttore POWER per accendere 
l'altoparlante. L'indicatore verde si illuminerà.

Pulsanti delle funzioni

Dopo aver collegato un dispositivo esterno, usare i pulsanti descritti di seguito per controllare 
la riproduzione audio.

Avvio e arresto della riproduzione.

Premere il pulsante MODE per selezionare la modalità Bluetooth.

Traccia successiva/precedente.
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Utilizzo dell’apparecchioB

Aumento/diminuzione del volume.

Riproduzione ripetuta di una traccia o dell'intero album.

Equalizzatore.

Modalità Bluetooth

• Per collegare l'altoparlante a un dispositivo Bluetooth è necessario abbinarli. Verificare 
che il dispositivo Bluetooth sia compatibile con questo apparecchio (consultare il rispettivo 
manuale di istruzioni).

• Premere il pulsante MODE per selezionare la modalità Bluetooth. 
• Attivare la funzione Bluetooth sul proprio dispositivo.
• Il nome dell'apparecchio è "Power boost 4BT".
• Selezionarlo e inserire la password 0000. Se il dispositivo Bluetooth non rileva l'apparecchio, 

tenere premuto il pulsante.

In caso di malfunzionamento
Se l'apparecchio non si accende, verificare che il fusibile funzioni correttamente. Aprire il 
vano del fusibile situato sotto l'interruttore di accensione/spegnimento e usare il secondo 
fusibile fornito. 
Se l'apparecchio continua a non funzionare, contattare il servizio clienti del punto vendita.



40 FR

Pulizia e manutenzioneC

Pulizia e manutenzione

ATTENZIONE!
• Spegnere l'apparecchio e scollegarlo dalla presa di 

corrente prima di pulirlo.
• Non immergere l'apparecchio in acqua o altri liquidi. 
• Non utilizzare prodotti abrasivi, spazzole o spugne 

metalliche o utensili appuntiti durante la pulizia 
dell'apparecchio.

• Pulire regolarmente l'apparecchio ed evitare l'accumulo di 
polvere per ridurre la necessità di manutenzione e prolungare 
la durata di vita del prodotto.

• Pulire l'apparecchio con un panno asciutto e morbido. Assicurarsi 
che non penetri alcun liquido all'interno dell'apparecchio.

• In previsione di un lungo periodo di inutilizzo dell'apparecchio, 
si raccomanda di conservarlo nella confezione originale in un 
luogo fresco e asciutto, al riparo da luce solare diretta, polvere 
e sporcizia. 

Conservazione

• Scollegare l’apparecchio dalla presa di corrente prima di riporlo. 
• Conservare l’apparecchio in un luogo fresco, asciutto, pulito e 

fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici. 
• Conservare la confezione per riporvi l’apparecchio in previsione 

di un lungo periodo di inutilizzo.



41 FR
NOT OK

 EN 50419 :2006  LOGO



ELECTRO DEPOT

1 route de Vendeville

59155 FACHES-THUMESNIL - FRANCE

OK

 EN 50419 :2006  LOGO

FR

CONDITION DE GARANTIE
Ce produit est garanti pour une période de 2 ans à partir de la date d’achat*, contre 
toute défaillance résultant d’un vice de fabrication ou de matériau. Cette garantie ne 
couvre pas les vices ou les dommages résultant d’une mauvaise installation, d’une 
utilisation incorrecte ou de l’usure anormale du produit.
*sur présentation du ticket de caisse.

EN

WARRANTY CONDITIONS
This product is guaranteed against faults caused by defects in manufacturing or the 
materials used for a period of two years, starting from the date of purchase.* This 
warranty does not cover defects or damage caused by failure to install the device 
correctly, incorrect use of the product, or excessive wear and tear.
*proof of purchase required.

NL

GARANTIEVOORWAARDEN
Dit product wordt gegarandeerd voor een periode van 2 jaar vanaf de aankoopdatum*, 
voor elke storing die het gevolg is van een fabricagefout of het materiaal. Gebreken of 
schade door slechte installatie, onjuist gebruik of abnormale slijtage van het product 
worden niet gedekt door deze garantie.
*op vertoon van kassabon.

ES

CONDICIONES DE GARANTÍA
El certificado de garantía de este producto tiene una duración de 2 años a partir de la 
fecha de compra* que se limita a los defectos de fabricación y averías del material. 
Se excluyen de la garantía deficiencias o daños originados por una mala instalación, 
errores en la manipulación o por un uso inadecuado.
*previa presentación del comprobante de compra.

IT

CONDIZIONI DELLA GARANZIA
Questo prodotto è garantito per un periodo di 2 anni a partire dalla data di acquisto* contro 
qualsiasi difetto di materiale o fabbricazione. La garanzia non copre i danni risultati da 
un’installazione scorretta, da un utilizzo improprio o dall’usura anomala del prodotto.
*su presentazione della prova di acquisto.


